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Zmluva  

o plnení vyhradených povinností  
 
uzatvorená podľa § 28 ods. 4 písm. b) zák. č. 79/2015 Z.z. o odpadoch v znení neskorších 

predpisov medzi:  

 

Spoločnosť: ENVIDOM - Združenie výrobcov elektrospotrebičov pre recykláciu 

so sídlom: Šustekova 51, 851 04  Bratislava 

IČO: 37935836 

DIČ: 2021998154 

IČ DPH: SK2021998154 

Č.účtu IBAN: SK4911000000002626769128, BIC:TATRSKBX 

Zapísané v: Registri záujmových združení právnických osôb vedenom na Okresnom 

úrade v Bratislave, registračné číslo: OVVS 1362/2/2005/BC3-TSK 

 

Zastúpené:  Mgr. Peter Valent, generálny riaditeľ 

 

 

ďalej len „Združenie“ 

 

a 

 

Spoločnosť:  

so sídlom:  

IČO:  

DIČ:  

IČ DPH:  

Č.účtu IBAN:  

Zapísaná v:  

Zastúpená:   

                                                                                                                                                           

ďalej len „Účastník“ 

       

       

za nasledovných podmienok:  

 

1. 

Preambula 

 

 Združenie bolo založené v súlade s ust. § 20f a nasl. Občianskeho zákonníka dňa 

15.03.2005 a vzniklo dňom registrácie na Okresnom úrade v Bratislave dňa 05.05.2005, 

za účelom plnenia povinností zakladajúcich členov Združenia a ďalších výrobcov 

elektrozariadení podľa zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch.  

 

 Združenie je organizáciou zodpovednosti výrobcov podľa ust. § 28 a nasl. zákona č. 

79/2015 Z.z. o odpadoch (ďalej len „Zákon“), ktorá pre výrobcov elektrozariadení plní 

vyhradené povinnosti vyplývajúce zo Zákona. 

 

Účastník je pre účely tejto zmluvy osobou, ktorá má štatút výrobcu elektrozariadení podľa 

§ 32 ods. 16 Zákona, t.j. bez ohľadu na používané techniky predaja vrátane zásielkového 

obchodu a internetového predaja (i) má sídlo alebo miesto podnikania na území 

Slovenskej republiky a vyrába elektrozariadenia pod svojím menom alebo ochrannou 
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známkou, prípadne si dá elektrozariadenia navrhnúť alebo vyrobiť, a uvádza ich na trh 

pod svojím menom alebo ochrannou známkou, (ii) má sídlo alebo miesto podnikania na 

území Slovenskej republiky a na území Slovenskej republiky opätovne predáva pod 

svojím menom alebo ochrannou známkou elektrozariadenie vyrobené inými 

dodávateľmi; predajca, ktorý ďalej predáva, sa nepovažuje za výrobcu, ak sa na 

elektrozariadení nachádza značka výrobcu podľa písmena (i), (iii) má sídlo alebo miesto 

podnikania na území Slovenskej republiky a uvádza v rámci podnikateľskej činnosti na 

trh Slovenskej republiky elektrozariadenia z iného členského štátu alebo z iného ako 

členského štátu, alebo (iv) predáva na území Slovenskej republiky elektrozariadenia 

prostriedkami diaľkovej komunikácie priamo domácnostiam alebo aj iným používateľom 

a má sídlo alebo miesto podnikania v inom členskom štáte alebo v inom ako v členskom 

štáte ("zahraničný výrobca elektrozariadení"). 

 

Účastník má záujem prostredníctvom Združenia zabezpečiť si plnenie svojich 

vyhradených povinností vyplývajúcich zo Zákona týkajúcich sa nakladania s 

elektroodpadom pochádzajúcim z  

a) elektrozariadení kategórie č. 1 Zariadenia na tepelnú výmenu (ďalej len „Kategória 

č. 1“); 

b) elektrozariadení kategórie č. 2 Obrazovky, monitory a zariadenia, ktoré obsahujú 

obrazovky s povrchom väčším ako 100 cm2 (ďalej len „Kategória č. 2“); 

c) kategórie elektrozariadení č. 4 Veľké zariadenia (s akýmkoľvek vonkajším 

rozmerom viac ako 50 cm) vrátane, ale nielen, domácich spotrebičov, IT a 

telekomunikačných zariadení, spotrebnej elektroniky, svietidiel, zariadení na 

prehrávanie zvuku alebo obrazu, hudobných zariadení; elektrického a 

elektronického náradia, hračiek, zariadení na rekreačné a športové účely, 

zdravotníckych pomôcok, prístrojov na monitorovanie a kontrolu predajných 

automatov, zariadení na výrobu elektrických prúdov (ďalej len „Kategória č. 4“); 

a 

d) elektrozariadení kategórie č. 5 Malé zariadenia (so všetkými  vonkajšími rozmermi  

menšími alebo rovnými  50 cm) vrátane, ale nielen, domácich spotrebičov, 

spotrebnej elektroniky, svietidiel, zariadení na prehrávanie zvuku alebo obrazu, 

hudobných zariadení, elektrického a elektronického náradia, hračiek, zariadení na 

rekreačné a športové účely, zdravotníckych pomôcok, prístrojov na monitorovanie 

a kontrolu predajných automatov, zariadení na výrobu elektrických prúdov (ďalej 

len „Kategória č. 5“); a 

e) elektrozariadení kategórie č. 6 Malé IT a telekomunikačné zariadenia (so všetkými  

vonkajšími rozmermi  menšími alebo rovnými  50 cm) (ďalej len „Kategória č. 6“). 

 

 Vzhľadom na vyššie uvedené uzatvárajú zmluvné strany túto zmluvu o plnení 

vyhradených povinností za podmienok ďalej v nej uvedených.  

 

2. 

Predmet zmluvy 

 

2.1. Združenie sa touto zmluvou zaväzuje zabezpečiť pre Účastníka splnenie vyhradených 

povinností výrobcu elektrozariadení patriacich do Kategórie 1, Kategórie č. 2, Kategórie 

č. 4, Kategórie č. 5 a Kategórie č. 6 vyplývajúcich zo Zákona ako sú definované nižšie v 

bode 3.1.1. a Účastník sa zaväzuje zaplatiť mu za to odplatu v zmysle článku 4. tejto 

zmluvy a poskytnúť potrebnú súčinnosť v zmysle tejto zmluvy.  
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3. Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

3.1.  Združenie sa zaväzuje:  

 

3.1.1. zabezpečiť pre Účastníka na základe tejto zmluvy splnenie vyhradených 

povinností výrobcu elektrozariadení vyplývajúcich Účastníkovi zo Zákona vo 

vzťahu ku kategóriám elektrozariadení v zmysle bodu 2.1. tejto zmluvy, a to 

vyhradených povinností výrobcu elektrozariadení v zmysle § 27 ods. 4 písm. d) 

až k) Zákona a § 34 ods. 1 písm. e), f), g), h), i), j), k) a l) Zákona (ďalej len 

„vyhradené povinnosti“). Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, za 

vyhradené povinnosti výrobcu elektrozariadení sa nepovažujú nasledovné 

povinnosti výrobcu elektrozariadení, ktorých plnenie nie je predmetom tejto 

zmluvy: povinnosti výrobcu elektrozariadení v zmysle § 27 ods. 4 písm. a) až c) 

a § 34 ods. 1 písm. a) až d) a m) Zákona,   

 

3.1.2. zabezpečiť splnenie vyhradených povinností Účastníka prostredníctvom 

odborne spôsobilých, na to licencovaných subjektov, 

 

3.1.3. do 14 dní od uzatvorenia tejto zmluvy vydať Účastníkovi potvrdenie 

o uzatvorení zmluvy o plnení vyhradených povinností a o zapojení sa do 

združeného nakladania s elektroodpadom v rámci kolektívneho systému 

ENVIDOM,  

 

3.1.4. zabezpečiť dodržanie cieľov zberu a minimálnych cieľov zhodnotenia 

a recyklácie elektroodpadu v zmysle Prílohy č. 3 Zákona (ďalej aj ako  „ciele“), 

 

3.1.5. po skončení kalendárneho roka, najneskôr do 31.3. nasledujúceho kalendárneho 

roka, vydať Účastníkovi osvedčenie o rozsahu splnenia vyhradených povinností 

v zmysle § 27 ods. 4 písm. e) a g) Zákona, za predchádzajúci kalendárny rok,  

 

3.1.6. uverejniť Účastníka ako účastníka združeného nakladania s elektroodpadom 

v rámci kolektívneho systému ENVIDOM na svojej internetovej stránke, 

 

3.1.7. uverejňovať údaje o výsledkoch kolektívneho systému ENVIDOM na svojej 

internetovej stránke, 

 

3.1.8. plniť si všetky povinnosti organizácie zodpovednosti výrobcov, ktoré Združeniu 

vyplývajú zo Zákona,  

 

3.1.9. podať v mene Účastníka žiadosť Ministerstvu životného prostredia SR o zápis 

Účastníka do Registra výrobcov elektrozariadení v zmysle Zákona pre kategórie 

elektrozariadení, ktoré sú predmetom tejto zmluvy, oznámiť každú zmenu 

údajov, ktoré uviedol v žiadosti o zápis do Registra výrobcov elektrozariadení 

a prevziať potvrdenie o zápise Účastníka do Registra výrobcov elektrozariadení, 

ak Účastník už nepožiadal o zápis do Registra výrobcov elektrozariadení 

v uvedených kategóriách sám. Za týmto účelom udelí Účastník Združeniu 

osobitné plnomocenstvo. Ak Účastník uvádza na trh aj elektrozariadenia patriace 

do inej kategórie v zmysle príslušných právnych predpisov než tie, na ktoré sa 

vzťahuje táto zmluva, je povinný zaregistrovať sa v týchto iných kategóriách do 

Registra výrobcov elektrozariadení sám. 
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3.2.  Účastník sa zaväzuje: 

 

3.2.1 zaplatiť Združeniu odplatu podľa článku 4. tejto zmluvy, 

 

3.2.2 viesť evidenciu o počte a množstve (kg) elektrozariadení ním uvedených na trh 

v Slovenskej republike podľa kategórie a druhu,  vo forme určenej Združením.  

 

3.2.3 oznamovať údaje z evidencie uvedenej pod bodom 3.2.2. Združeniu 

v pravidelných mesačných reportoch, najneskôr do 10 dní od skončenia 

kalendárneho mesiaca (doručiť Združeniu report tak, ako je report špecifikovaný 

v prílohách č. 1a a 1b k tejto zmluve, ďalej len „Report“). Do 14 dní od podpisu 

tejto zmluvy sa Účastník zaväzuje doručiť Združeniu Report za celý 

predchádzajúci kalendárny rok v rozsahu údajov uvedených v bode 3.2.2. 

zmluvy.  

 

3.2.4 oznamovať Združeniu všetky zmeny údajov Účastníka uvedených v žiadosti 

Účastníka o zápis do registra výrobcov elektrozariadení, vedenom 

Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky, a to najneskôr do 14 

dní odo dňa predmetnej zmeny. 

 

3.2.5 uvádzať v evidencii a v Reportoch správne, úplné a pravdivé údaje, 

 

3.2.6 umožniť kontrolu vedenia správnosti, úplnosti a pravdivosti evidencie 

audítorovi poverenému Združením podľa článku 5. tejto zmluvy, predovšetkým 

vo väzbe na účtovníctvo Účastníka, a poskytnúť audítorovi určenému 

Združením všetky potrebné a vyžiadané údaje a informácie a všetku potrebnú 

súčinnosť, 

 

3.2.7 v prípade, ak zistí, že v Reporte uviedol neúplné, nepresné, alebo nepravdivé 

údaje, podať bez zbytočného odkladu opravný Report, 

 

3.2.8 poskytnúť Združeniu všetku potrebnú súčinnosť, ktorú môže Združenie 

potrebovať k plneniu svojich povinností podľa tejto zmluvy alebo podľa Zákona 

a ktorú možno od Účastníka spravodlivo požadovať. V prípade, ak Účastník 

neposkytne Združeniu súčinnosť potrebnú k splneniu jeho vyhradených 

povinností vyplývajúcich zo Zákona, nezodpovedá Združenie v dotknutom 

rozsahu za nesplnenie vyhradených povinnosti Účastníka vyplývajúcich zo 

Zákona ani za následky s tým spojené.   

 

 

3.3. V prípade, že z podania opravného Reportu vyplynie zvýšený nárok Združenia na 

zaplatenie odplaty, je Účastník povinný tento Združeniu zaplatiť spolu s úrokom 

z omeškania z tohto zvýšenia vo výške 0,03% z rozdielu za každý deň odo dňa, keď mal 

byť najneskôr odovzdaný Report Združeniu. V prípade, ak zvýšený nárok bude zistený 

audítorom, a nie oznámený samotným Účastníkom, vznikne okrem toho Združeniu nárok 

účtovať Účastníkovi zmluvnú pokutu vo výške 5-násobku rozdielu odplaty 

vyplývajúceho z údajov uvedených v Reporte oproti údajom uvedeným v zistení audítora. 

Týmto ustanovením nie sú dotknuté povinnosti vyplývajúce z čl. 5 tejto zmluvy. 
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4. 

Odplata 

 

 

4.1.   Účastník sa zaväzuje zaplatiť Združeniu odplatu za splnenie vyhradených povinností 

Účastníka, a to v zmysle ustanovení nižšie. 

 

4.2. Odplata za splnenie vyhradených povinností vo vzťahu k elektrozariadeniam 

patriacim do Kategórie č. 1, Kategórie č. 2, Kategórie č. 4, Kategórie č. 5 a Kategórie 

č. 6 

 

4.2.1. Odplata za splnenie vyhradených povinností vo vzťahu k elektrozariadeniam 

patriacim do Kategórie č. 1, Kategórie č. 2, Kategórie č. 4, Kategórie č. 5 a 

Kategórie č. 6 sa platí vo výške určenej ako súčin počtu kusov elektrozariadení 

príslušnej kategórie elektrozariadení, uvedených na trh v Slovenskej republike 

Účastníkom predchádzajúci kalendárny mesiac a recyklačného poplatku vo 

vzťahu k 1 ks (kusu) elektrozariadenia v zmysle bodu 4.2.2. tejto zmluvy. Odplatu 

bude Združenie fakturovať Účastníkovi na základe údajov oznámených 

Účastníkom Združeniu v Reporte v zmysle bodu 3.2.3 tejto zmluvy, do 10 dní od 

doručenia Reportu so splatnosťou faktúry 45 dní od jej vystavenia.  

 

4.2.2. Výška recyklačného poplatku vo vzťahu k 1 ks (kusu) elektrozariadenia 

Kategórie č. 1, Kategórie č. 2, Kategórie č. 4, Kategórie č. 5 a Kategórie č. 6, t.j. 

pre jednotlivé druhy elektrozariadení týchto kategórií, je uvedená v prílohe č. 2 

tejto zmluvy. Táto príloha bude jednostranne aktualizovaná Združením vždy na 

základe aktuálnej potreby zmeny výšky recyklačného poplatku, s čím Účastník 

týmto výslovne súhlasí. Každá aktualizácia prílohy č. 2 bude účinná voči 

Účastníkovi momentom jej doručenia, pokiaľ nie je Účastníkovi oznámený 

neskorší deň jej účinnosti. 

  

4.3. Použitie odplaty. 

 

Združenie ako nezisková a verejnoprospešná organizácia založená najmä za účelom 

plnenia zákonných povinností výrobcov elektrozariadení v oblasti nakladania 

s elektroodpadom použije odplatu platenú Účastníkom podľa tohto článku na úhradu 

nákladov na nakladanie s elektroodpadom vrátane nákladov na propagačné a vzdelávacie 

aktivity. 

 

4.4. Združenie preberá voči Účastníkovi zodpovednosť za splnenie všetkých vyhradených 

povinností Účastníka vyplývajúcich zo Zákona, dohodnutých v tejto zmluve. Osobitne 

Združenie preberá voči Účastníkovi zodpovednosť za splnenie cieľov (bod 3.1.4.). 

 

4.5. Pri omeškaní Účastníka s platením akejkoľvek platby podľa tejto zmluvy vzniká 

Združeniu nárok účtovať Účastníkovi úroky z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej sumy 

za každý deň omeškania, čím ostávajú nedotknuté práva Združenia na prípadné zmluvné 

pokuty, náhradu škody, vypovedanie zmluvy alebo odstúpenie od zmluvy dohodnuté 

v tejto zmluve alebo stanovené zákonom. Účastník zároveň berie na vedomie, že 

Združenie je v zmysle Zákona povinné ohlasovať príslušnému koordinačnému centru 

každého zastúpeného výrobcu, ktorý mešká s úhradou záväzku vyplývajúceho zo zmluvy 

o plnení vyhradených povinností v trvaní dlhšom ako 30 kalendárnych dní. 

 

4.6. Združenie nezodpovedá za splnenie cieľov (bod 3.1.4.) Účastníka za daný kalendárny 

rok, ak dôjde k ukončeniu tejto zmluvy v zmysle bodov 6.3, 6.4 alebo 6.5 tejto zmluvy 
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resp. inak ako z dôvodu na strane Združenia, v priebehu daného kalendárneho roka. 

Ustanovenie bodu 4.4. tejto zmluvy sa v tomto prípade nepoužije. 

 

4.7. Ak Účastník Združeniu deklaruje a v prípade požiadavky Združenia aj riadne preukáže, 

že on alebo jeho odberatelia (osoby v jeho distribučnom reťazci) cezhranične prepravili 

do iného členského štátu alebo vyviezli do iného ako členského štátu elektrozariadenia, 

ktoré boli použité pre výpočet odplaty v zmysle bodu 4.2 tejto zmluvy a vo vzťahu ku 

ktorým bola odplata do kolektívneho systému Združeniu aj skutočne zaplatená, Združenie 

vráti (prípadne započíta na najbližšie splatnú odplatu) Účastníkovi  pomernú časť odplaty 

pripadajúcu na tieto cezhranične prepravené/vyvezené elektrozariadenia, a to do jedného 

mesiaca od deklarovania týchto cezhraničných prepráv/vývozov zo strany Účastníka, 

resp. od ich riadneho preukázania, ak o to Združenie požiada, najneskôr však do dvoch 

mesiacov od uskutočnenia cezhraničnej prepravy/vývozu. Nárok Účastníka na vrátenie 

pomernej časti odplaty (prípadne započítanie na najbližšie splatnú odplatu) podľa 

predchádzajúcej vety tohto bodu zaniká, ak si ho Účastník neuplatní do 20. januára 

kalendárneho roka nasledujúceho po kalendárnom roku, v ktorom Účastník alebo jeho 

odberatelia (osoby v jeho distribučnom reťazci) cezhranične prepravili do iného 

členského štátu alebo vyviezli do iného ako členského štátu elektrozariadenia, ktoré boli 

použité pre výpočet odplaty v zmysle bodu 4.2 tejto zmluvy a vo vzťahu ku ktorým bola 

odplata do kolektívneho systému Združeniu aj skutočne zaplatená. Za správnosť, 

pravdivosť a úplnosť údajov, ktoré sa týkajú cezhraničných prepráv/vývozov 

elektrozariadení osobami nachádzajúcimi sa v distribučnom reťazci Účastníka zodpovedá 

v plnom rozsahu voči Združeniu Účastník a pre účely tejto zmluvy sa má za to, že tieto 

elektrozariadenia cezhranične prepravil/vyviezol Účastník. Ustanovenia čl. 5 tejto 

zmluvy tým nie sú dotknuté.   

 

4.8. Účastník má v prípade zrušenia Združenia bez právneho nástupcu, resp. zrušenia  

Združenia likvidáciou, nárok na podiel na zostatkovej hodnote finančných prostriedkov 

Združenia, ktorý bude Účastníkovi uhradený, resp. vyplatený, spôsobom a postupom 

uvedeným v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. 

 

5. 

Kontrola plnenia povinností Účastníka podľa tejto zmluvy (audit) 

 

5.1 Účastník je povinný strpieť kontrolu overujúcu riadne plnenie tejto zmluvy Účastníkom 

na základe žiadosti Združenia, najmä, ale nielen v prípade, ak o vykonanie tejto kontroly 

požiada iná osoba zapojená do kolektívneho systému ENVIDOM na základe obdobnej 

zmluvy o plnení vyhradených povinností uzatvorenej so Združením (ďalej len „iný 

Účastník“). 

 

5.2 Predmetom kontroly je overenie úplnosti, správnosti a pravdivosti údajov a informácií, 

ktoré Účastník poskytol Združeniu podľa tejto zmluvy, predovšetkým posúdenie toho, či 

Účastník platí Združeniu do kolektívneho systému ENVIDOM platby, ktoré zodpovedajú 

skutočnému množstvu elektrozariadení uvedených na trh v Slovenskej republike 

Účastníkom. Združenie nie je oprávnené požadovať vykonanie kontroly u Účastníka na 

základe vlastného podnetu častejšie než jedenkrát za kalendárny rok, okrem prípadu, ak 

predchádzajúca kontrola zistila, že Účastník poskytol Združeniu nesprávne alebo neúplné 

údaje. 

 

5.3    Iný Účastník je oprávnený požadovať vykonanie kontroly pri splnení nasledovných 

podmienok: 

 

a) Písomná žiadosť o vykonanie kontroly spolu s uvedením dôvodu a s vyslovením 

súhlasu s podmienkami vykonania kontroly uvedenými v tomto článku, 
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b) Zloženie kaucie vo výške určenej Združením na paušálnu náhradu nákladov 

spojených s vykonaním kontroly, 

c) Žiadajúci iný Účastník je osobou, ktorá je zapojená do kolektívneho systému 

združeného nakladania s elektroodpadom ENVIDOM minimálne po dobu 1 roka, 

d) u Účastníka, u ktorého má byť kontrola vykonaná, nebola kontrola vykonaná 

v predchádzajúcom kalendárnom roku alebo bola vykonaná s výsledkom, že 

Účastník uviedol alebo poskytol Združeniu nesprávne alebo neúplné údaje.  

 

5.4    Kontrolu vykoná audítor určený Združením. Združenie je povinné prostredníctvom 

internetovej stránky zverejniť zoznam audítorov, ktorých využíva pre účely kontroly 

podľa zmlúv o plnení vyhradených povinností a tento zoznam pravidelne aktualizovať. 

 

5.5    Účastník sa zaväzuje poskytnúť audítorovi všetku súčinnosť potrebnú k riadnemu 

vykonaniu kontroly podľa tejto zmluvy, najmä mu poskytnúť pravdivé a úplné informácie 

týkajúce sa elektrozariadení, ktoré Účastník uvádza na trh v Slovenskej republike, 

a týkajúce sa plnenia povinností Účastníka podľa Zákona a tejto zmluvy, umožniť mu 

nahliadnuť do svojich účtovných dokumentov a ďalších listín a podkladov, ktoré majú 

vzťah k nakladaniu s elektroodpadom a umožniť mu za obvyklých podmienok vstup do 

svojich priestorov. 

 

5.6    Združenie je povinné audítora zmluvne zaviazať, aby pri vykonaní kontroly postupoval 

s odbornou starostlivosťou, chránil dôverné informácie, ktoré získa od Účastníka, 

a chránil oprávnené záujmy Účastníka, najmä obchodné tajomstvo, pričom Združeniu je 

oprávnený podať len informácie týkajúce sa riadneho plnenia povinností z tejto zmluvy.  

 

5.7    Po vykonaní kontroly audítor spracuje správu, v ktorej uvedie, či Účastník riadne plnil 

svoje povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy, a aké konkrétne povinnosti a akým 

spôsobom prípadne Účastník porušil.  

 

5.8    V prípade, ak audítor vo svojej správe nekonštatuje žiadne porušenie povinnosti 

Účastníka, alebo v správe uvedie, že zistil len porušenie povinností, ktoré sú z hľadiska 

tejto zmluvy nepodstatné, prepadne kaucia zaplatená iným Účastníkom Združeniu za 

účelom úhrady nákladov spojených s kontrolou (vrátane odmeny audítora) a tomuto 

inému Účastníkovi sa nevracia.  

 

5.9    V prípade, ak audítor zistí porušenie povinnosti Účastníka a v správe uvedie, že toto 

porušenie je podstatné vo vzťahu k tejto zmluve, je Účastník povinný zaplatiť Združeniu 

na základe ním vystavenej faktúry náklady na vykonanie auditu vo výške kaucie podľa 

čl. 5.3. tejto zmluvy. Tým nie sú dotknuté nároky Združenia na zmluvnú pokutu podľa 

iných ustanovení tejto zmluvy, ani nárok Združenia na náhradu škody. Účastník berie na 

vedomie, že Združenie je v zmysle Zákona povinné ohlasovať nedostatky zistené takouto 

kontrolou príslušnému koordinačnému centru a Slovenskej inšpekcii životného 

prostredia.  

 

5.10 Účastník je oprávnený požadovať vykonanie kontroly u iných Účastníkov, ktorí sú 

zapojení do kolektívneho systému združeného nakladania s elektroodpadom ENVIDOM 

za rovnakých podmienok, ako sú uvedené v tomto článku. 

 

5.11 Ustanovenia tohto článku 5. sú záväzné pre zmluvné strany a nestrácajú účinnosť ani po 

dobu 12 mesiacov od ukončenia platnosti tejto zmluvy. 
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6. 

Doba trvania zmluvy a ukončenie 

 

6.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na obdobie dvoch kalendárnych rokov. 

Prvým kalendárnym rokom je rok, v ktorom táto zmluva nadobudla účinnosť. Obdobie 

dvoch kalendárnych rokov končí dňa 31.12.2026. Ak nedôjde k jej ukončeniu v zmysle 

bodov nižšie, obnovuje sa automaticky na obdobie ďalších dvoch kalendárnych rokov, 

pričom uvedené platí aj opakovane. 

 

6.2. Účastník je oprávnený túto zmluvu ukončiť:  

a) výpoveďou, a to len 

1. do 30 kalendárnych dní po zistení porušenia povinností Združenia 

vyplývajúcich z ustanovenia § 28 ods. 4 písm. a) až c), e) až g), k) alebo o) 

Zákona. Výpovedná lehota je v takom prípade 30 dní a začína plynúť dňom 

nasledujúcim po doručení výpovede Združeniu, 

2. k 31.12. kalendárneho roka bez udania dôvodu tak, aby bolo zachované 

obdobie dvoch rokov podľa bodu 6.1., pričom v takom prípade sa musí 

výpoveď doručiť Združeniu najneskôr do 20.08. príslušného roku, v ktorom 

má byť táto zmluva vypovedaná;  

b) odstúpením, ak Ministerstvo životného prostredia SR právoplatne zruší autorizáciu 

Združeniu podľa ustanovenia § 94 ods. 2. Zákona. 

 

6.3. Túto zmluvu je možné ukončiť aj písomnou dohodou zmluvných strán.  

 

6.4. Združenie je oprávnené vypovedať túto zmluvu v prípade, ak: 

 

6.4.1 Účastník je v omeškaní so zaplatením odplaty alebo jej časti podľa článku 4. tejto 

zmluvy o viac ako 30 dní, 

 

6.4.2 Účastník napriek písomnému upozorneniu porušuje povinnosť viesť evidenciu 

o počte a množstve (kg) elektrozariadení ním uvedených na trh v Slovenskej 

republike vo forme určenej Združením,  

 

6.4.3 Účastník je v omeškaní s plnením povinností uvedených v bode 3.2.3 o viac ako 30 

dní alebo opakovane v omeškaní kratšom ako 30 dní, 

 

6.4.4 Účastník porušil povinnosť uvedenú v bode 3.2.5. 

 

6.4.5 Účastník neumožní kontrolu vedenia správnosti, úplnosti a pravdivosti evidencie 

audítorovi poverenému Združením, 

 

6.4.6 Účastník napriek písomnému upozorneniu opakovane neposkytne Združeniu 

všetku potrebnú súčinnosť, ktorú môže Združenie potrebovať k plneniu svojich 

povinností podľa tejto zmluvy alebo podľa zákona a ktorú možno od Účastníka 

spravodlivo požadovať. 

 

Výpovedná lehota je 30 dní a začína plynúť prvým dňom nasledujúcim po doručení 

výpovede Účastníkovi.  

 

6.5. Ak Účastník prestal uvádzať na trh elektrozariadenia vo všetkých kategóriách, na ktoré 

sa vzťahuje táto zmluva, je povinný požiadať o výmaz z registra výrobcov 

elektrozariadení a následne oznámiť túto skutočnosť bez zbytočného odkladu Združeniu. 

Zmluva zaniká automaticky doručením vyššie uvedeného oznámenia Združeniu, ak sa 

zmluvné strany nedohodnú inak. 
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6.6. Výpoveďou alebo prípadným odstúpením od tejto zmluvy v zmysle zákona nie je 

dotknutý nárok Združenia alebo Účastníka na zmluvnú pokutu dohodnutú 

v ustanoveniach tejto zmluvy, nárok na náhradu škody a ani iné práva Združenia alebo 

Účastníka, ktoré im vznikli do dňa ukončenia tejto zmluvy.  

 

6.7. Táto zmluva zaniká automaticky dňom zrušenia Združenia bez právneho nástupcu alebo 

dňom zrušenia Účastníka bez právneho nástupcu alebo zrušením Účastníka s likvidáciou. 

 

7. 

Ochranné známky Združenia 

 

7.1.  Združenie má zaregistrované nasledovné ochranné známky na Úrade priemyselného 

vlastníctva Slovenskej republiky: 

 

- slovná ochranná známka ENVIDOM 

- kombinovaná ochranná známka ENVIDOM – logo ENVIDOM s názvom 

- obrazová ochranná známka – logo ENVIDOM a logo ENVIDOM s názvom  

 

7.2.  Združenie týmto udeľuje výslovný súhlas Účastníkovi na bezodplatné užívanie označení 

uvedených v bode 7.1 pre všetky tovary a služby, pre ktoré sú tieto ochranné známky 

zaregistrované a Účastník sa zaväzuje užívať najmä označenia ENVIDOM – slovnú, 

kombinovanú a logo pri všetkých činnostiach a aktivitách súvisiacich s elektroodpadom 

a jeho zberom a recykláciou. 

 

8. 

Mlčanlivosť, informácie 

 

8.1   Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných 

skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s touto zmluvou a chrániť dôvernosť 

informácií druhej strany pred ich neoprávneným použitím tretími stranami. Za dôverné sa 

nepovažujú informácie o uzavretí (vzniku) a o ukončení (zániku) tejto zmluvy. 

 

8.2.  Združenie je povinné prijať technické a organizačné vnútorné opatrenia na ochranu 

dôverných informácií a poučiť a zaviazať k mlčanlivosti svojich zamestnancov. 

 

9. 

Záverečné ustanovenia 

 

9.1. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu obidvoch zmluvných strán. 

 

9.2. Účastník vyhlasuje, že si je vedomý skutočnosti, že Združenie bude obdobné zmluvy 

o plnení vyhradených povinností uzatvárať i s ďalšími Účastníkmi, ktorí sa chcú zapojiť 

do kolektívneho systému združeného nakladania s elektroodpadom ENVIDOM.  

 

9.3. Účastník týmto udeľuje Združeniu výslovný súhlas so zasielaním správ, informácií, 

potvrdení o doručení správ a inej korešpondencie vo veci tejto zmluvy a jej plnenia 

prostredníctvom elektronických prostriedkov, najmä prostredníctvom elektronickej 

pošty, na adresu jeho elektronickej pošty, pokiaľ má Združenie túto adresu k dispozícii. 

Tento súhlas platí i vice versa (opačne). 

 

9.4. Práva a povinnosti v tejto zmluve neupravené sa spravujú zákonom č. 79/2015 Z. z. 

o odpadoch, Obchodným zákonníkom a ostatnými právnymi predpismi účinnými na 

území Slovenskej republiky. 
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9.5. V prípade akéhokoľvek sporu, ktorý vznikne v súvislosti s touto zmluvou, sa zmluvné 

strany zaväzujú tento riešiť predovšetkým rokovaním a vzájomnou dohodou. Ak nedôjde 

k dohode, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená obrátiť sa na príslušný súd v 

Slovenskej republike.  

 

9.6. Zmluvné strany môžu túto zmluvu meniť alebo dopĺňať len vo forme písomných 

dodatkov so súhlasom obidvoch zmluvných strán.  

 

9.7. Ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné, 

nemá to vplyv na ostatné ustanovenia tejto zmluvy, pokiaľ z povahy zmluvy, z jej obsahu 

alebo okolností, za ktorých sa uzatvorila nevyplýva, že toto ustanovenie nemožno oddeliť 

od ostatného obsahu zmluvy. Zmluvné strany sa v tom prípade zaväzujú nahradiť uvedené 

ustanovenie ustanovením platným, účinným a vymáhateľným, tak aby zodpovedalo vôli 

zmluvných strán prejavenej pri podpise zmluvy a účelu tejto zmluvy.   

 

9.8. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom každá 

zmluvná strana obdrží jedno vyhotovenie. 

 

9.9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a na 

znak súhlasu s ňou pripájajú svoje podpisy.  

 

 

V Bratislave, dňa:  

 

 

      

 

 

Za Združenie:  

 

ENVIDOM - Združenie výrobcov                           

elektrospotrebičov pre recykláciu 

Zast.: Mgr. Peter Valent, gen. riaditeľ 

 

 

Podpis a pečiatka 

Za Účastníka: 

 

 

 

 

Podpis a pečiatka 

 

        

 

                                            

 

 

 

 


